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16) “Then I saw another angel flying in the midst of heaven, having the everlasting gospel to

preach to those who dwell on the earth —to every nation, tribe, tongue, and people.”(NKJV)

17) “Then I saw another angel flying in midheaven, with an eternal gospel to proclaim to those
who live on earth — to every nation and tribe and language and people.”(NRSV)

18) “Then I saw an angel flying in midheaven, with an eternal gospel to proclaim to those on earth,
to every race, tribe, language, and nation.”(REV)

19) “Then I saw another angel flying in midair, and he had the eternal gospel to proclaim to those
who live on earth —to every nation, tribe, language and people.”(NIV)

20) “Then I saw another angel flying high in the air, with an eternal message of Good News to

announce to the peoples of the earth, to every race, tribe, language, and nation.”(GNB)
21) “I saw another angel. This one was flying across the sky and had the eternal good news to

announce to the people of every race, tribe, language, and nation on earth.”(CEV)
22) “I saw another Angel soaring in Middle-Heaven. He had an Eternal Message to preach to all
who were still on earth, every nation and tribe, every tongue and people.”(The Message)
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28) Robert G. Bratcher and Howard A. Hatton, A Handbook on the Revelation to John (New York:
United Bible Societies, 1993), 210.

29) Heinrich Kraft, " S 5 Al &, 1A G A F4 47 (A& S=418AF 4, 1983), 297.

30) J. M. Ford, Revelation, The Anchor Bible, vol. 38 (New York: Doubleday, 1975), 236.

31) Robert H. Mounce, The Book of Revelation (Grand Rapids,; Cambridge: Eerdmans, 1998),
270-271.

32) Grant R. Osborne, Revelation (Grand Rapids: Baker Academic, 2002), 534-535.
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<Abstract>

A Study on the Translation of Edayyéiiov Ailwviov
in Revelation 14:6

Prof. Dal Lee

(Hannam University)

The purpose of this study is to find an appropriate translation of ebayyéiiov
aiwvior which is found in Rev.14:6. Since edoyyéiiov aicdvior has been
understood to be related mostly to the saving gospel available through the death
and resurrection of Jesus Christ, translating those particular words seems to be
no problem at all. But as a matter of fact, it is not so. The word edbayyéAiov
appears only in Rev. 14:6, and without an article. Throughout the entire New
Testament, the combination of edayyéiov with aldviov occurs only once, and
its cognate verb ebuyyeillw as an active voice verb form is found only in
Revelation 10:7 and 14:6. The latter is important because the general sense of
“proclaiming the gospel” is related with eboyyeArlopat, the middle voice verb
form used in other places of the NT.

To justify the translation of ebayyéitov alwviov in Rev. 14:6 in the sense of
judgment rather than salvation, two principles are applied: the issue of
consistency and context, and the issue of culture and meaning. According to
Nida’s translation theory, functional equivalence is preferred to formal
correspondence. Meaning should be more appreciated than form. Form must be
changed in order to preserve the content of the message.

Firstly, translation of edayyéiiov aiwviov are compared among English Bible
versions and Korean Bible versions. And then interpretation of ebayyéiiov
aldvior is compared among some prominent commentaries. As a result,
juridical side of ebayyéirov is disclosed in commentaries. Secondly, using the
two principles mentioned above, the context of Rev. 14:6 is investigated, and the
linguistic culture of the word ebayyéiiov is developed along with the
inter-textuality of the word. Finally, a desirable Korean translation of ebayyéiLov

ailwviov is suggested as a conclusion.
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